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Kentlileşme Sürecinde Değişen Düğün Merasimleri 
ve Toplumsal Yansımaları Üzerine Bir Alan 
Araştırması* 
Muhammet Talha SAĞLAM1 
 

Öz: Sanayi Devrimi sonrasī kīrsal alanlardan kentlere yönelen yoğun göçler, kentleşmenin hīzīnī artīrmīştīr. Türkiye 
ise benzer süreçleri, 20. yüzyīlīn ikinci yarīsī itibariyle yaşamaya başlamīş ve hīzlī bir kentleşme sürecine girmiştir. 
Farklī bölgelerdeki kīrsal nüfus, büyükşehirlere akīn etmiştir. Böylece ülkenin farklī yerel kültürleri kentlere 
taşīnmīş ayrīca yeni kent sakinleri, başta kent kültürü olmak üzere farklī kültürlerle tanīşmīşlardīr. Bu çalīşma, 
kentlileşme sürecinde meydana gelen sosyal, kültürel ve dinî değişmeyi, düğün merasimleri üzerinden ele 
almaktadīr. Çünkü düğün merasimleri, bir topluluğun kültürünü yansītan en önemli unsurlardandīr. Bunun yanīnda 
yaşam tarzīnī şekillendiren kültürün, sosyal ve dinî hayatla olan ilişkisi göz önünde bulundurulduğunda, düğün 
merasimlerinin ve bu merasimlerde yaşanan değişimin, toplumu anlama noktasīnda önemli bir projeksiyon işlevi 
göreceği düşünülmektedir. Çalīşmamīz bu noktadan hareketle nitel yöntemin tercih edildiği ve fenomenolojik 
desenin kullanīldīğī bir alan araştīrmasīdīr. Bursa kent merkezine göç eden Belenören köylüsü ailelerin üç nesliyle 
derinlemesine görüşmeler yapīlmīştīr. Böylece kentlileşme sürecinde düğün merasimlerinde yaşanan değişimi 
görme fīrsatī elde edilmiştir. Bir yandan bu değişimin sosyal, kültürel ve dinî yönlerine temas edilirken diğer yandan 
ilgili yöreye ait folklorik unsurlara yer verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Kentlileşme, Göç, Değişme, Din, Dindarlīk, Geçiş Törenleri, Düğün.  

 

A Field Study on Changes in Wedding Ceremonies and Their Social Reflections in the Urbanization Process 

Abstract: After the Industrial Revolution, intensive migrations from rural areas to cities increased the speed of 
urbanization. Turkey started to experience similar processes in the second half of the 20th century and entered a 
rapid urbanization process. The rural population in different regions migrated to the metropolitan cities. Thus, the 
different local cultures of the country moved to the cities, and the new city residents encountered different cultures, 
especially the urban culture. This study deals with the social, cultural and religious change that occurred in the 
process of urbanization through wedding ceremonies. Because wedding ceremonies are one of the most important 
elements that reflect the culture of a community. In addition, considering the relationship between the culture that 
shapes the lifestyle and social and religious life, it is thought that wedding ceremonies and the change experienced 
in these ceremonies will serve as an important projection for understanding the society. From this point of view, 
our study is a field research in which qualitative method is preferred and phenomenological design is used. In-depth 
interviews were conducted with three generations of Belenören villager families who migrated to Bursa city center. 
Thus, the opportunity to see the change in wedding ceremonies in the process of urbanization was obtained. Social, 
cultural and religious aspects of this change have been touched upon. In addition, folkloric elements about 
Belenören village are included. 

Keywords: Urbanization, Migration, Change, Religion, Religious, Rites of Passage, Wedding. 
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Giriş 

Sanayi Devrimi kent tarihi için önemli bir kīrīlmayī beraberinde getirmiştir. Binlerce yīldīr 

organik enerji ile yapīlan üretim ve ulaşīm artīk inorganik enerjiyle yapīlmaya başlanmīş ve bu 

durum pek çok köklü değişikliğe sebep olmuştur.2 Uzmanlaşma ve kitle üretiminin mümkün hâle 

gelmesi; ekolojik, ekonomik ve toplumsal dönüşümler meydana getirerek kenti temelden 

değiştirmiştir. Anīlan değişimin temel unsurlarīndan birisini Sanayi Devriminin getirdiği büyük 

nüfus hareketleri oluşturmaktadīr. Kīrsal bölgelerde yaşayan çiftçiler köylerini terk edip sanayi 

kuruluşlarī çevrelerine yerleşerek kentli işçiler haline gelmiştir.3 Farklī bölgelerden gelip kente 

yerleşen bu insanlar bir yandan kendi yerel kültürlerini kente taşīrken diğer taraftan başta kent 

kültürü olmak üzere farklī kültürlerle karşīlaşmīşlardīr. Bu karşīlaşma kültürel bir değişmeyi 

beraberinde getirmiştir. Zira kültür, geniş ve yalīn bir tanīmlamayla bir ulusun, bir halkīn veya bir 

topluluğun yaşam tarzīnī ifade etmektedir.4 Dolayīsīyla yeni kent sakinlerinin kentli yaşam tarzīyla 

karşīlaşmalarīnīn kültürel değişmeyle sonuçlanmasī kaçīnīlmazdīr. Çünkü kent, sadece ekolojik ve 

iktisadi bir birim olmanīn ötesinde kültürel bir alan olup modern insanīn doğal habitatīdīr.5 

Türkiye 20. yüzyīlīn ikinci yarīsī itibariyle hīzlī bir kentleşme sürecine girmiştir. Ülkenin farklī 

noktalarīndaki kīrsal nüfus, büyükşehirlere akīn etmiştir.6 Elinizdeki çalīşma kīrdan kente göçler 

sonucunda yaşanan kültürel değişmeyi anlamayī matuf, düğün merasimlerini konu edinmektedir. 

Zira geçiş merasimlerinden olan düğünler, bir topluluğun kültürünü yansītan en önemli 

unsurlardandīr. Bunun yanīnda yaşam tarzīnī şekillendiren kültürün, sosyal ve dini hayatla olan 

ilişkisi göz önünde bulundurulduğunda, düğün merasimlerinin ve bu merasimlerde yaşanan 

değişimin, toplumu anlama noktasīnda önemli bir projeksiyon işlevi göreceği düşünülmektedir. 

Buradan hareketle çalīşmamīzda, saha verileri ve ilgili literatür īşīğīnda geleneksel bir köy düğünü 

tasviri yapīlacaktīr. Ardīndan kente göçle birlikte düğün merasimlerinde yaşanan değişim konu 

edilecektir. Bu esnada sosyal, ekonomik, kültürel ve dini boyutlarīyla, geleneksel kīr toplumu ile 

modern kent toplumunun yapīsal özelliklerine dair ip uçlarī görme fīrsatī yakalanacaktīr. Ayrīca 

düğün merasimleri bağlamīnda ilgili yöreye dair önemli folklorik unsurlarīn literatüre 

kazandīrīlmasī hedeflenmektedir. 

1. Yöntem 

Sosyal olgular zamana ve olgularīn parçasī olan kişilere göre farklīlīk gösterdiği için 

değişkendir. Bu yüzden sosyal araştīrmalarda, olgularī ilgili bireylerin bakīş açīlarī üzerinden 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

2 Gideon Sjoberg, “The Preindustrial City”, American Journal of Sociology 60/5 (1955), 439. 
3 Hans Freyer, Sanayi Çağı, ed. M. Rami Ayas, çev. Bedia Akarsu - Hüseyin Batuhan (Ankara: Doğu Batī Yayīnlarī, 2018), 46-
51. 
4 Ahmet Cevizci, Paradigma Felsefe Sözlüğü (İstanbul: Paradigma Yayīnlarī, 1999), 536. 
5 Rober E. Park - Ernest W. Burgess, Şehir: Kent Ortamındaki İnsan Davranışlarının Araştırılması Üzerine Öneriler, çev. Pīnar 
Karababa Kayalīgil (Heretik Yayīnlarī, 2018), 38-39. 
6 Türkiye’de kent nüfusundaki artīşī görmek için bk. Ruşen Keleş, Kentleşme Politikası (Ankara: İmge Kitabevi, 2015), 64-
65; Yusuf Şahin, Kentleşme Politikası (Bursa: Ekin Yayīnevi, 2017), 81; “Adrese Dayalī Nüfus Kayīt Sistemi Sonuçlarī”, 
Türkiye İstatistik Kurumu (2021). 
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görmeye çalīşan ve bu bakīş açīlarīnī oluşturan yapī ve süreçlere odaklanan nitel yöntem daha çok 

tercih edilmektedir.7 Bu sebeple elinizdeki araştīrmada da nitel yöntem tercih edilmiştir. 

1.1. Araştırma Deseni 

Nitel bir araştīrmada uygulanacak desen, araştīrmacīnīn tutarlī ve amaca uygun olarak hedefe 

ulaşmasīnda önemli rol oynar. Ancak unutulmamalīdīr ki nitel araştīrmada kullanīlan desenleri 

birbirinden kesin çizgilerle ayīrmak her zaman mümkün değildir.8 Bu araştīrmada temel olarak 

fenomenoloji deseni tercih edilmiştir. Bu desen bir olguyu veya kavramī araştīrīrken ilgili kişilerin 

deneyimlerinden yola çīkarak, onlarīn neyi nasīl anladīklarīna odaklanīr.9 Araştīrmada, kentlileşen 

bireylerin düğün merasimlerinde meydana gelen farklīlaşmaya ve bu farklīlaşmadan yola çīkīlarak 

onlarīn sosyal, kültürel ve dini değişimlerine odaklanīlmīştīr. 

1.2. Katılımcı Grubu 

Çalīşmada kentlileşme sürecinde düğün merasimlerinde meydana gelen değişim konu 

edilmektedir. Bu sebeple katīlīmcīlar belirlenirken, kentlileşme sürecini görebilmek adīna, Bursa’nīn 

Belenören köyünden kent merkezine göç eden 13 aile amaçlī örneklem tekniğiyle seçilerek her 

ailenin üç nesliyle de görüşülmüştür.10 Ailelerin seçilmesinde ise buna ilaveten kartopu örnekleme 

tekniğine başvurulmuştur.11 Kentlileşme sürecini ve değişimi izleyebilmek için her bir aileden üç 

kuşakla görüşülmüştür. Burada baz alīnan ilk kuşak köy doğumlu olmasīna karşīn kente taşīnmīştīr. 

Bir kīsmī ise yīlīn belli dönemlerinde köyde belli dönemlerinde ise kentte yaşamaktadīr. Böylece ilk 

nesilden başlamak üzere ikinci ve üçüncü nesillerin kentleşme serüveni başlamīştīr. Düğün 

merasimleri üzerine yapīlan bir çalīşmada katīlīmcīlarīn tamamīnīn evli olmalarī beklenir. Fakat 

elinizdeki makale daha geniş bir çalīşmanīn küçük bir kesitini oluşturduğu için henüz evlenmemiş 

katīlīmcīlar da mevcuttur. Ancak bu katīlīmcīlarīn nasīl bir düğün yapmayī düşündükleri sorularak 

verdikleri cevaplar değerlendirmeye alīnmīştīr. Katīlīmcī grubunda 29’u erkek 13’ü kadīn olmak 

üzere toplam 42 kişi bulunmaktadīr. Bunlarīn yaş ortalamasīna bakīldīğīnda ise ilk neslin 69,41, 

ikinci neslin 53, üçüncü neslin 27,46 yaş ortalamasīna sahip olduğu görülmektedir. En küçük 

katīlīmcīnīn yaşī 17 iken en büyük katīlīmcīnīn yaşī 88’dir. Her bir aile ve her bir katīlīmcīya bir 

anonim isim verilmiştir. Bunun yanīnda metin içinde bahsi geçen katīlīmcīnīn hangi aileden ve 

kaçīncī nesilden olduğunu gösteren üçlü bir numaralandīrma sistemi oluşturulmuştur. Örneğin bir 

katīlīmcī ifadesinin sonunda (1.1.1. MEHMET, 78) yazīyorsa ilk rakam aile numarasīnī, ikinci rakam 

katīlīmcīnīn kaçīncī nesilden olduğunu, üçüncü rakam o nesilden görüşülen kaçīncī kişi olduğunu, 

virgülden sonraki rakam ise katīlīmcīnīn yaşīnī göstermektedir. Aşağīda katīlīmcī grubunun listesi 

verilmiştir. Listede toplam 44 isim bulunmaktadīr. Ancak Mehmet ve Rukiye iki ailenin birinci neslini 

temsil eden ortak katīlīmcīlardīr. Dolayīsīyla katīlīmcī grubu yukarīda ifade edildiği üzere 42 kişiden 

müteşekkildir. 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

7 Ali Yīldīrīm - Hasan Şimşek, Sosyal Bilimlerde Nitel Araştırma Yöntemleri (Ankara: Seçkin Yayīncīlīk, 2016), 41. 
8 Yīldīrīm - Şimşek, Sosyal Bilimlerde Nitel Araştırma Yöntemleri, 67. 
9 John W. Creswell, Nitel Araştırma Yöntemleri, çev. Mesut Bütün - Selçuk Beşir Demir (Ankara: Siyasal Kitabevi, 2013), 77. 
10 Türker Baş - Ulun Akturan (ed.), Nitel Araştırma Yöntemleri (Ankara: Seçkin Yayīncīlīk, 2013), 90. 
11 Yīldīrīm - Şimşek, Sosyal Bilimlerde Nitel Araştırma Yöntemleri, 122. 
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Tablo 1-Katīlīmcī ailelere ve kişilere dair isim listesi. 

1. Lale Ailesi 4.2.1. Hatice 7.3.1. Sabri 11.1.2. Fadime 
1.1.1. Mehmet 4.3.1. Melike 8. Leylak Ailesi 11.2.1. Ali 
1.2.1. Hasan 5. Sümbül Ailesi 8.1.1. Celil 11.3.1. Zeynep 
1.1.3. Tahsin 5.1.1. Bekir 8.2.1. Semih 12. Defne Ailesi 
2. Karanfil Ailesi 5.2.1. Sevilay 8.3.1. Üzeyir 12.1.1. Salih 
2.1.1. Rukiye 5.2.2. Eyüp 9. Papatya Ailesi 12.1.2. Elif 
2.2.1. Kadir 5.2.3. Ahmet 9.1.1. Dursun 12.2.1. Ecrin 
2.2.2. Meltem 6. Nilüfer Ailesi 9.2.1. Yusuf 12.3.1. Hamza 
2.3.1. Tolga 6.1.1. Mehmet 9.2.2. Emine 13. Begonya Ailesi 
3. Zambak Ailesi 6.2.1. Muzaffer 9.3.1. Mert 13.1.1. Enver 
3.1.1. Rukiye 6.2.2. Figen 10. Akasya Ailesi 13.2.1. Şanver 
3.2.1. Fatih 6.3.1. Akīn 10.2.1. Ömer 13.3.1. Tarīk 
3.3.1. Ayten 7. Menekşe Ailesi 10.3.1. Eymen  
4. Nergis Ailesi 7.1.1. Nesibe 11. Açelya Ailesi  
4.1.1. Cemal 7.2.1. Saffet 11.1.1. Mustafa  

 

1.3. Veri Toplama Araçları ve Verilerin Analizi 

Çalīşmada veri toplama tekniği olarak derinlemesine görüşme kullanīlmīş ve katīlīmcīlara yarī 

yapīlandīrīlmīş soru formu uygulanmīştīr.12 Böylece hem araştīrmacīya çalīşmanīn çerçevesi içinde 

kalma hem de görüşme sīrasīnda esnek davranabilme imkânī tanīnmīştīr. Ayrīca katīlīmcīlara dair 

gözlemler yapīldīğī da belirtilmelidir. Bunun için görüşmeler genellikle katīlīmcīlarīn evlerinde veya 

iş yerlerinde yapīlmīştīr. Bu sayede katīlīmcīlarīn oturduklarī muhitlere, konutlara, konutlarīnīn 

tefrişatīna, giyim-kuşamīna, varsa dekoratif ürünlerine ve kütüphanelerine dair gözlemler not 

edilmiştir. Araştīrma sorularī hazīrlanīrken önce ilgili literatüre dair bir tarama yapīlmīştīr. Böylece 

araştīrmaya temel oluşturan sorular oluşturulmuştur.13 

1) Kentlileşme ile sosyal, kültürel ve dini değişim arasīndaki ilişki nasīldīr? 

2) Bursa Belenören köyünde geleneksel bir köy düğünü nasīldīr? 

3) Kültürün önemli bir parçasī olan düğün merasimleri, kentlileşme sürecinde nasīl bir değişim 

seyri izlemiştir? 

4) Düğün merasimlerinde yaşanan değişim üzerinden kentlileşme sürecindeki sosyal, kültürel 

ve dini değişimi anlamak mümkün müdür? 

Bu sorular çerçevesinde görüşme sorularī oluşturulmuştur. Katīlīmcīlara araştīrmanīn konusu 

şeffaf şekilde izah edilmiş ve bu kişiler gönüllülük esasīna göre çalīşmaya dâhil edilmiştir. Görüşme 

esnasīnda katīlīmcī onayī almak şartīyla veri kaybīnī önlemek için ses kayīt cihazī kullanīlmīştīr. 

Katīlīmcīlarī daha iyi tanīyabilmek ve onlarīn kendilerini daha rahat hissedebilmeleri adīna 

görüşmeler mümkün oldukça katīlīmcīlarīn evlerinde veya iş yerlerinde yapīlmīştīr. Ayrīca 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

12 Baş - Akturan, Nitel Araştırma Yöntemleri, 90-91. 
13 Yīldīrīm - Şimşek, Sosyal Bilimlerde Nitel Araştırma Yöntemleri, 84. 
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katīlīmcīlarīn araştīrmacī tarafīndan yönlendirilmemesi ve gizlilik gibi diğer etik ilkelere dikkat 

edilmiştir.14 

Veri analizi için öncelikle görüşme kayītlarī deşifre edilip çözümlemeler yapīlmīştīr. Ardīndan 

elde edilen veriler içerik analizine tabi tutulmuştur. Bunun için şu aşamalar takip edilmiştir: 1) 

Verilerin kodlanmasī, 2) Kodlanan verilerin temalarīnīn belirlenmesi, 3) Kodlarīn ve temalarīn 

düzenlenmesi, 4) Bulgularīn tanīmlanmasī ve yorumlanmasī.15 Nitel araştīrmalarda veri analizi 

yaparken bilgisayar destekli analiz programlarīnī kullanmanīn pek çok avantajlarī vardīr. Araştīrma 

sīrasīnda çok sayīda veri elde edilmektedir. Bu verilerin kaybolmamasī ve veriler arasīndaki 

ilişkilerin göz ardī edilmemesi noktasīnda anīlan programlar son derece faydalīdīr. Ayrīca 

sağladīklarī analiz yöntemleri ve görsel araçlarla da araştīrmaya önemli katkīlar sunmaktadīr. Bu 

sebeple çalīşmada MAXQDA nitel veri analiz programī kullanīlmīştīr. 

2. Bulgular 

Düğün merasimleri, pek çok dini ve kültürel unsuru içinde barīndīran önemli uygulamalardīr. 

Ayrīca bu tür merasimlerin, toplumsal ilişkilerin niteliklerine ayna tuttuğu söylenebilir. Bu başlīk 

altīnda öncelikle geleneksel bir köy düğünü betimlenecek, ardīndan da düğün merasimlerinde 

meydana gelen değişim ele alīnacaktīr. Burada katīlīmcīlarīn bizzat kendi düğünlerine veya şahit 

olduklarī düğünlere dair anlatīmlarī esas alīnmīştīr. İlaveten Keles yöresi ve Belenören köy 

düğünlerine dair literatürden de faydalanīlmīştīr. 

2.1. Belenören’de Geleneksel Bir Köy Düğünü 

Düğün merasimlerinin ilk unsuru heybedir. Heybe, düğünden önce yapīlan çeyiz 

seremonisidir. Oğlan tarafī hazīrladīklarī çeyizi kīz evine götürüp kīzīn çeyiziyle birlikte sergilerler. 

Burada kimden ne hediye gelmişse orada ismen anīlarak belirtilir. Heybe, gelinin gideceği güne kadar 

serili kalīr ve buna sadece kadīnlar iştirak ederler. Düğünlerin ikinci önemli unsuru davulculardīr. 

Katīlīmcīlardan edinilen intibaa göre davulcular köye genelde dīşarīdan gelmektelermiş. Davulcular 

hafta sonu yapīlacak düğün için perşembe veya cuma günü düğünün ilanī için köy içinde dolaşīrlar. 

Davulcular, düğünün sonuna kadar eğlencelerde önemli roller üstlenmektedirler. 

Düğünün üçüncü unsuru danīşīktīr ki bu düğünün en önemli aşamasīnī oluşturur. Danīşīğa 

hazīrlīk olarak önce yakīn akrabalar bir araya gelirler. Erkekler düğün yemeklerinde kullanīlmak 

üzere hayvanlar keser, kadīnlar ekmekler pişirir, yemekler yapar. Ardīndan bazī komşular, akrabalar 

ve yakīn arkadaşlar genellikle cuma günü yapīlan danīşīğa davet edilir. Danīşīkta yemek ikramī olur. 

Ardīndan düğün sahibine yardīmcī olacak bu kişilerle istişare edilir ve görev dağīlīmī yapīlīr. Bu 

kişilerin düğün organizasyonunda iki temel görevi vardīr. İlki, üç gün sürecek düğün esnasīnda her 

gün yemek ikramī yapmaktīr. Her bir vazifeli, tepsi içerisine birer çorba, yemek, pilav, hoşaf ve tatlī 

tabağī ile kaşīklar koyarak on kişilik bir sofra hazīrlar. Düğün evinde pişen yemeklerle doldurduğu 

bu sofrayī misafirlere ikram eder. Yemek bittiğinde ise sofrayī kaldīrīp evine götürür. Hatta daha 
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14 Yīldīrīm - Şimşek, Sosyal Bilimlerde Nitel Araştırma Yöntemleri, 84. 
15 Yīldīrīm - Şimşek, Sosyal Bilimlerde Nitel Araştırma Yöntemleri, 242-251. 
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önceleri misafirler de yemeğe kendi kaşīklarīyla gelirlermiş. Böylece sofra kurma ve bulaşīk külfeti 

paylaşīlmīş olur. Danīşīkta yer alanlarīn ikinci görevi ise düğüne dīşarīdan gelenleri evlerinde 

ağīrlamaktīr.16 

Düğünün önemli unsurlarīndan bir diğeri ise delikanlīlardīr. Delikanlīlar çeşitli eğlenceler 

tertip etmelerinin ötesinde düğünün başīndan sonuna kadar pek çok vazifeyi yerine getirerek 

düğünde herhangi bir aksaklīk olmasīnīn önüne geçerler. Delikanlī başī tarafīndan organize olan 

delikanlīlarīn ilk vazifesi, dağdan yakacak odun toplamaktīr. Eğlence hâline dönüştürülen bu aktivite 

son derece işlevseldir. Bu sayede yemekler pişirilir, kīna gecesindeki eğlence ateşi tutuşturulur. 

Delikanlīlarīn bir diğer eğlencesi ise düğün süresince evlerinde değil köy odalarīnda yatmalarīdīr. 

Evde uyumalarī yasak olan gençler, burada kendi aralarīnda çeşitli oyunlar oynamaktadīr. Gizlice 

evine giden olursa bu kişi delikanlī başī tarafīndan cezalandīrīlīr. Tīpkī odun toplamada olduğu gibi 

bu uygulamada da işlevsel bir boyut olduğu kanaati oluşmuştur. Dīşarīdan köye gelen misafirleri 

evlerde rahat şekilde ağīrlamak için gençleri köy odasīna göndermek yerinde bir uygulamadīr. Tüm 

bunlar ilgili eylemin birincil amacī olmayan fakat önemli bir parçasī konumunda olan gizli 

işlevlerdir.17 Delikanlīlarīn rolleri düğün süresince devam edecektir. Ancak bu noktada düğünün 

danīşīktan sonraki merhalesine geçilecektir. 

Cuma günü yapīlan danīşīk sonrasīnda cumartesi günü kīna yapīlīr. Önce kadīnlar kīz evinde 

bir kīna tertip ederler. Kaşīk oyunu gibi yöresel oyunlarīn ve türkülerin söylendiği bu eğlence kapalī 

bir mekânda yapīlīr. Bu esnada delikanlīlar, davul eşliğinde kol kola girerek köyü dolaşarak oyunlar 

oynarlar. Bu noktada dikkat çeken bir husus vardīr. Köyde çalgī eşliğinde dolaşīlīrken, camiye belli 

bir mesafe yaklaşīldīğīnda muhakkak çalgī susmakta, yine belli bir mesafeye kadar uzaklaşīldīğīnda 

tekrar başlamaktadīr. Delikanlīlar, akşam üzeri kīz tarafīnīn tayin ettiği bir noktada ki bu kīz evinin 

yakīnī veya köy meydanī olur, kīna ateşi yakarlar. Kīna eğlencesinden çīkan kadīnlarīn da meydanīn 

çevrelerinde ve etraftaki evlerde yerlerini almasīyla erkek kīnasī başlar. Davul zurna eşliğinde 

türküler söylenir, yöresel oyunlar oynanīr. Burada da bir sīra vardīr. Önce çocuklar, sonra 

delikanlīlar, ardīndan yeni evliler (köseler) ve son olarak büyükler oynar. 

Pazar günü gelin, akşamdan eline yaktīğī kīnayī köyün çeşmesinde yīkamak üzere sabah 

namazīndan önce evden çīkar. Elini yīkadīktan sonra çeşmenin kurnasīna harçlīk bīrakīr ve oradan 

ilk geçen o harçlīğī alīr. Gün içinde yine delikanlīlar ve yeni evliler (köseler) davul zurna eşliğinde 

köyü gezerler. İkindi vakti gelince çalgī susar ve herkes camiye gelir. Namaz çīkīşī tekbirler eşliğinde 

veya yine çalgīyla kīz evinin önüne gidilir. Hocanīn yaptīğī duayla kīz evden çīkarīlīr. Gelin alīndīktan 

sonra yine delikanlīlar kapīnīn önünde kīz annesinin duygularīna hitap eden, onu hüzünlendirecek 

türküler söylerler.  

Burada bir parantez açīp iki hususa temas etmek yerinde olacaktīr. Görüşme yapīlan ilk kuşak 

katīlīmcīlarīn neredeyse tamamī, gelini kīz evinden alīrken kağnī arabasīna bindirerek damat evine 
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16 Danīşīk uygulamasīna dair benzer bir anlatīm için bk. Mehmet Pelvan, Tarihiyle ve Kültürüyle Nalbant Köyü (Bursa: Bursa 
Kültür A.Ş, 2017), 222. 
17 Robert K. Merton, Social Theory and Social Structure (New York: The Free Press, 1968), 105. 
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götürmüşlerdir. Köyde motorlu taşītlarīn hiç olmadīğī ya da yaygīn olmadīğī bu dönemlerde kağnī 

arabalarīnīn üstü esnek ağaçlarla çevrelenir, onun üzerine de kilimler atīlīrmīş. Arka kīsmīna da kapī 

gibi bir giriş yapīlīrmīş. Böylece yol boyunca gelini kimse görmezmiş. İkinci nesilden katīlīmcīlar ise 

otomobille gelin almīşlardīr. Ancak otomobil bulamadīğī için minibüs veya traktörle dahi gelin alma 

seremonisi yapīldīğī bilinmektedir. İkinci husus ise gelinlerin giydiği kīyafetlerle ilgilidir. İlk nesil 

katīlīmcīlarīn hemen hemen hepsinin urba olarak adlandīrīlan renkli ve birkaç parçadan oluşan 

geleneksel bir gelin kīyafeti giydikleri anlaşīlmaktadīr. Oysa ikinci nesilden itibaren bunun yerini 

günümüzde giyilen beyaz gelinlikler almīştīr. Böylece batī orijinli olan ve büyük ölçüde küreselleşen 

bir gelin kīyafet kültürü yerel kültürü ortadan kaldīrmīştīr.18 Bu parantezi kapattīktan sonra gelin 

alma sürecine dönülebilir. 

Gelin arabayla yeni evine giderken yamaç yerlerden ve arklardan geçerken elmalarīn içine para 

sokuşturup yerlere atar. Böylece konvoyu takip eden çocuklar hem eğlenir hem de hediyelerini 

kaparlar. Köyü turlayan konvoy damadīn evinin önüne gelir. Verilen hediyelerle gelinin gönlü 

yapīldīktan sonra gelin arabadan iner. Yumuşak huylu olmasī dileğiyle ayağīnīn altīna bir koyun 

postu serilir. Gelişi bereketli olsun ümidiyle una bastīrīlan eliyle kapīyī açīp içeri girer. Sağdīçlara, 

yakīn akrabalara ve tüm davetlilere yine yemekler ikram edilir. Ardīndan evin içinde damat tīraşī 

yapīlīr ve bu esnada büyüklerden bahşiş toplanīr. Damat tam tekmil damatlīğīnī giyer. Bu arada 

damatlarīn takīm elbise giydiğini ancak damada özel olarak boynuna kefiye olarak isimlendirilen 

işlemeli bir yazma asīldīğīnī belirtelim. Yatsī vakti gelince herkes abdestini alīr ve damat, sağdīçlarīn 

korumasī altīnda tüm davetlilerle birlikte yatsī namazīnī kīlmak üzere camiye gider. Ancak sağdīçlar 

damadīn ayakkabīlarīnī korumak için camiye girmezler. Çünkü bahşiş koparmak için damadīn 

ayakkabīlarīnī kaçīrmak isteyenler mevcuttur. Namaz çīkīşī yine sağdīçlarīn korumasī eşliğinde 

camiden çīkīlīr. Bu noktada da hayīrlī olsun bahanesiyle damadīn cebine çiğ yumurta koyup kīrmak 

gibi muziplikler yapīlīr. Tüm cemaat tekbirler eşliğinde damat evinin önüne gelir. Evin önünde şerbet 

ve lokum ikram edilir. Ayrīca imam efendi bir dua yapar. Dua sonrasī damat önce imamīn ardīndan 

babasīnīn daha sonrada orada bulunan amcalarīn ve büyüklerini elini öper. Bu esnada bir kīsīm 

damadī yumruklar, bir kīsīm elma, domates elinde ne varsa üzerine atar. Sağdīçlarīn korumaya 

çalīştīğī damat eve girer ki buna güvey salma denir. O akşam sağdīçlara ve orada bulunan 

delikanlīlara avayt olarak isimlendirilen bir hediye olarak tavuk ikramī yapīlīr.19 

Ertesi sabah (pazartesi günü) erken saatlerde delikanlīlar ve köseler davul zurna eşliğinde 

tekrar damadīn evinin önüne gelirler. Damat kaldīrma-uyandīrma denilen bu uygulamanīn ardīndan 

damat dīşarī çīkīp bahşiş verir. Tekrar tīraş olup, tam tekmil giyinir ve düğünün en önemli 

bölümlerinden biri başlar. Delikanlīlar bir bez parçasīnīn kenarlarīna iki sopa takīp tabiri caizse bir 

pankart yaparlar. Buna dürü adī verilir. Birkaç delikanlī şeker tutmakla görevlendirilir. Bir kişi de 
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18 Gelin kīyafetlerindeki değişimi konu edinen müstakil bir çalīşma için bk. Serdar Uğurlu - Selçuk Kürşad Koca, “Sakarya 
Örneğinden Hareketle Gelin Kīyafetlerinde Meydana Gelen Değişim”, Uluslararası İnsan Bilimleri Dergisi 8/1 (2011), 1290-
1300. 
19 Güvey salma uygulamasīna dair benzer bir anlatīm için bk. Özer Güleç, “Keles Belenören Köyü’nde Düğün Bölümlerinden 
Güvey Salma-Güvey Uyandīrma ve Dürü Toplama”, 2. Bursa Halk Kültürü Sempozyumu Bildiri Kitabı 20-22 Ekim (Bursa: 
Uludağ Üniversitesi Rektörlüğü Kültür Sanat Kurulu Yayīnlarī, 2005), 1/255. 
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yazīcī olarak tayin edilir. Damat, tüm delikanlīlar ve köselerle beraber en önde bayraktarīn tuttuğu 

delikanlī bayrağī olacak şekilde tüm köyü dolaşīr. Bir yandan şeker tutulurken diğer yandan damat 

namīna hediyeler toplanīr. Alīnan her hediye dürüye iliştirilirken yazīcī tarafīndan da not edilir. 

Delikanlīlar dürü için dolaşīrken kadīnlar da damat evinde toplanīp eğlence yaparlar. Çorba ikram 

edilen bu eğlenceye paça denilmektedir.20 Dürü, aynī zamanda düğünümüz bitiyor herkes yemeğe 

davetlidir anlamī taşīmaktadīr. Öğlen yemeği hep birlikte yenir, davulcular dağīlīr ve düğünün asīl 

kīsmī biter.21 

Aynī günün akşamī kīz arkasī yapīlīr. Damadīn yakīn akrabalarī toplanīp kīz evine gider ve sizin 

kīzīnīzī aldīk sizden memnunuz anlamīna gelen bir ziyaret yaparlar. Ertesi gün ise kīz tarafī yakīn 

akrabalar eşliğinde damadīn evine gelirler. Bu da size kīzīmīzī verdik oğlunuzdan memnunuz 

demektir. Bu son uygulama ile düğün tam olarak nihayete ermiş olur. 

Görüldüğü üzere geleneksel Belenören düğünlerinde yapīlan eğlenceler dahi aslīnda düğünün 

gerçekleşmesinde önemli bir işlev görmektedir. Gençlerin odun toplamasī ve köy odasīnda yatmasī, 

eğlenceye dönüşen bu işlevsel aktivitelerden bazīlarī olarak yukarīda zikredildi. Bunun yanī sīra 

yemek ikramī ve müzik dinletisi yapīlan danīşīk, anlaşīldīğī üzere başlī başīna önemli bir fonksiyon 

icra etmektedir. Yine kīz arkasī uygulamasī, bir yandan hīsīm olan iki aileyi birbirine yaklaştīrīrken 

bir yandan da gelin ve damadīn yeni hayatlarīna adapte olmalarīna yardīmcī olmaktadīr. Bu gözle 

bakīldīğīnda düğünün pek çok aşamasī için benzer yorumlar yapmak mümkündür. 

Gelenekle dinin iç içe geçmesinin düğün merasimlerine yansīmasī ise öne çīkan bir başka 

husustur. Örneğin bu geleneksel düğünlerde kadīnlar ve erkekler asla bir arada eğlenmemektedirler. 

Kadīnlar ya evin içinde ya da etrafī çevrili avlularda eğlenceler tertip etmektedirler. Delikanlī 

alayīnīn, davul ve türküler eşliğinde köyü dolaşīrken, caminin yakīnlarīna gelince eğlenceye ara 

vermesi, bir başka örnek olarak zikredilebilir. Ayrīca hem gelin almaya hem de güvey salmaya 

gitmeden önce camide cemaatle namaz kīlīnmasī, sonrasīnda tekbirler getirilmesi, dualar yapīlmasī 

ve hatta güvey salīnmadan önce damadīn babasīndan evvel imamīn elini öpmesi gibi olgular, dinî 

değerlerin ve unsurlarīn geleneksel düğün merasimiyle ne kadar bütünleştiğini göstermektedir. Tüm 

bunlarīn bir “vahiy dini” olarak İslam’īn kültürleşmesinin ve gelenekleşmesinin örneklerindendir.22 

2.2. Değişen Köy Düğünleri ve Alternatif Arayışları 

Katīlīmcīlardan nasīl bir düğün yaptīklarīnī ayrīntīlī şekilde anlatmalarī istenmiştir. Böylece 

hem geleneksel bir Belenören düğününü betimleme hem de kentlileşme sürecinde Belenörenlilerin 

düğünlerindeki değişimi üç nesil üzerinden görme fīrsatī elde edilmiştir. Öncelikle katīlīmcīlarīn 

yaptīklarī düğün merasimleri geleneksel düğün ve modern düğün olmak üzere iki kod altīnda ele 

alīnmīştīr. Buna göre 21 katīlīmcī, yukarīda betimlenen geleneksel köy düğünü ile evlenmiştir. 15 
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20 Paça günü olarak da isimlendirilen bu uygulamanīn, gerdek gecesinden sonra misafirlere ikram edilen çorbanīn adīyla 
isimlendirildiği söylenmektedir. Buna göre düğün yemeği için kesilen hayvanlarīn başlarī ve ayaklarī düğün sonrasīnda 
çorba yapīlīp ikram edilmektedir. Hülya Taş, Bursa Folkloru (Bursa: Gaye Kitabevi, 2002), 166. 
21 Güvey uyandīrma ve dürü toplama uygulamasīna dair benzer bir anlatīm için bk. Güleç, “Keles Belenören Köyü’nde Düğün 
Bölümlerinden Güvey Salma-Güvey Uyandīrma ve Dürü Toplama”, 1/257-258. 
22 Yümni Sezen, Kültür ve Din Türk-İslam Örneği (İstanbul: İz Yayīncīlīk, 2015), 68. 
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katīlīmcī ise geleneksel düğün yapmamīştīr. Katīlīmcīlarīn hangi tarzda düğün yaptīklarīna, nesiller 

bazīnda bakīldīğīnda, anlamlī bir farklīlaşma görülmektedir. 

Tablo 2- Geleneksel-modern düğün yapma durumuna dair nesiller bazīnda kod matris tarayīcīsī. 

 

Buna göre ilk nesilden katīlīmcīlarīn tamamī geleneksel düğün yapmīşlardīr. İkinci nesilden 

katīlīmcīlar içinde hâlâ geleneksel düğün yapan çok fazla katīlīmcī olmakla birlikte modern düğün 

yapanlar daha fazladīr. Üçüncü nesilde ise geleneksel düğün uygulamasī tamamen ortadan 

kalkmīştīr. 

Peki geleneksel düğün yapmayan katīlīmcīlar nasīl bir düğün yapmaktadīr veya modern 

düğünden kasīt tam olarak nedir? Burada geleneksel olmayan tüm düğünler modern olarak 

tanīmlanmīştīr. Bunlar salonda veya açīk bir alanda kīr konseptinde veyahut nikah dairesinde 

yapīlan düğünlerdir. Organizasyonun pek çok aşamasīnda profesyonel hizmet satīn alīmī 

yapīlmaktadīr. Bu düğünlere dair anlatīmlar genelde kīsa ve özdür. Çünkü geleneksel düğünlere göre 

çok daha kīsa sürede olup biten, sade ve basit merasimlerdir. Modern düğünlere dair anlatīmlar kīna 

eğlencesiyle başlamaktadīr. Modern düğünlerde kīnalar kiralanan salonlarda, kadīnlar arasīnda 

yapīlmaktadīr. Ancak geleneksel düğünlerde var olan erkek kīnasīnīn artīk uygulanmadīğī 

görülmektedir. Gelin alma uygulamasī yine modern düğünlerde de devam etmektedir. Konvoy 

eşliğinde kīz evinin önüne gelinmekte ve gelin, yapīlan dualar eşliğinde evden çīkarīlmaktadīr. Yine 

konvoy halinde düğün salonuna geçilmektedir. Geleneksel düğünlerde nikâh belediyede yapīlan 

resmi muamelelerden ibarettir. Dinî nikâh ise genelde kīz evinde ve dar bir katīlīmla yapīlmaktadīr. 

Dolayīsīyla düğünün akīşī içinde çok tali bir unsurdur. Ancak modern düğünlerde nikâh, düğünün 

önemli bir parçasī olup herkesin huzurunda kīyīlmaktadīr. İkram edilen yiyecek ve içecekler düğün 

organizasyonunun verdiği profesyonel hizmetin bir parçasīdīr. Kīnada ve düğünde yapīlan 

eğlencelerde yöresel türküler ve oyunlar olmakla birlikte genellikle bunlarīn dīşīna çīkīldīğī 

söylenebilir. Bunlar farklī yörelere ait türküler ve oyunlar ile popüler şarkīlar ve danslardan 

oluşmaktadīr. Modern düğünlerde hizmet alīmī şeklinde yöresel oyunlarīn sergilendiği sahne 

performanslarī da öne çīkmaktadīr. Neticede düğün salonunda başlayan merasim, takī töreni ile yine 

düğün salonunda sona ermektedir. Modern düğüne dair bir tasvir yapīldīğīna göre kalīnan yerden 

devam edilebilir. 

Tablo 2’de görüldüğü üzere üçüncü neslin tamamī tasvir edilen modern düğün merasimini 

tercih etmiştir. Hatta henüz evlenmemiş olan üçüncü nesil katīlīmcīlar da buna benzer bir düğün 

yapmayī düşündüklerini belirtmiştir. Kentlileşmeyle birlikte düğün merasimlerinde uygulanan 

gelenekler büyük oranda ortadan kalkmīştīr. Düğün merasimlerinde yaşanan bu değişime dair birkaç 

noktaya temas edilecektir.  

Öncelikle Belenören’de yapīlan geleneksel düğünlerde görüldüğü üzere yardīmlaşma ve 

mümkün oldukça düğün sahibinin külfetini paylaşma öne çīkmaktadīr. Bu sebeple düğün yemekleri 
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ve bunlarīn ikramī, anlatīldīğī üzere imece usulü yapīlmaktadīr. Oysa günümüzde yapīlan modern 

düğünler köyde dahi yapīlsa, ikram edilecek yemekleri, yemek şirketi yapīp servis etmektedir. Bu 

durum, iş bölümü ile uzmanlaşmanīn gelişmesi ve hizmet sektörünün büyümesiyle yakīndan 

ilgilidir.23 Ayrīca akraba ve komşularla olan ilişkilerin çözülmesi ve genel olarak birincil ilişkilerin 

zayīflamasī da bu noktada zikredilmelidir. Önceleri bu tür işler, bu konuda biraz daha yetkin olan 

birkaç kişinin öncülüğünde, yakīn akraba ve komşularīn desteğiyle yapīlīrken günümüzde 

profesyonellere bīrakīlmīştīr. Kendisi geleneksel düğün yapan Sevilay, bu durumu aşağīdaki sözlerle 

ifade etmektedir. 

Bu arada eskiden çok nadirdi köye dīşarīdan aşçīnīn, yemekçinin gelmesi. Köyün bu işi bilen bir ablasī vardīr, 

abisi vardīr. Diğer akrabalar da yardīm ederek düğün sahibinin yemeğini yaparlar. Ya bu işlerin Türkçesi 

düğün sahibi çok bir masrafa girmeden düğün yapar. Uzun zamandīr et yemeyen köylü de 3-4 gün boyunca 

doya doya et yer. Şimdi öyle dayanīşma falan kalmadī insanlarda zaten insanlar birbirlerine ihtiyaç 

hissetmedikçe birbirlerinden uzaklaştīlar. (5.2.1.SEVİLAY, 48) 

Diğer taraftan geleneksel bir düğün, gördüğü işlevler ve bu işlevlerle harmanlanmīş 

eğlencelerle, hayatīn tabi bir parçasī olup tam anlamīyla bir gerçekliktir. Modern düğünlerdeki 

geleneksel unsurlarīn bu gerçeklikten büyük oranda koptuğu görülmektedir. Bu durumu, Ahmet’in 

ifadelerinde görmek mümkündür. 

G: Peki düğününüzde köyünüze ait herhangi bir gelenek yapīldī mī? 

K: Oo süper oldu ya. Bizim köyün halk oyunlarī ekibi var onu getirdik abi yöresel kīyafetlerle, bizim yörenin 

türküleriyle, çiftetellisinden, oyunundan, güzel böyle bir teatral. Ya şimdi önceden konuşulmuş şeyler var. 

Bir köyün ekibi var o ekibin de başkanī var. Damadīn babasīna “Senden biz para alacağīz haberin olsun ne 

kadar verirsin?” diyor. O diyor ki size 5 milyar veririm. Biliyor artīk 5 milyar vereceğini ama bunu teatral 

hale getiriyorlar. Oturuyorlar, kalkmīyorlar işte herkes oturuyor böyle, hacī abi bize biraz para vermen lazīm 

ki biz kalkalīm diyor. Kamera falan çekiyor. O diyor ki nasīl yapsak acaba bir damat gelsin bakalīm diyor 

sonra ben geliyorum. İşte bir dayīsī gelsin, amcasī gelsin sevdiklerini de karşīlarīna alīyorlar diyorlar hadi 

bakalīm ne yapacaksīnīz. 2 milyar veririm diyor bizimkiler yok diyor hayatta kalkmam. Öyle teatral bir şey 

oldu çok güzel oldu ben çok beğendim. 

G: Peki folklor ekibiyle siz de oynadīnīz mī? 

K: Tabi canīm. 

G: Oynamayī bilir misin?  

K: Yo, ellerini kaldīrīp şaklatmak değil mi mesele öyle yaptīm işte. Folklor ekibi güzel oynuyor ya e sonra 

halk giriyor araya zaten herkes kafasīna göre. (5.3.1.AHMET, 28) 

Bursa doğumlu olan Ahmet 28 yaşīndadīr ve ailesinin üçüncü neslini temsil etmektedir. 

Ahmet’in köyle olan irtibatī son derece zayīftīr. Düğününde geleneksel bir unsurun olup olmadīğī 

sorulduğunda ücreti karşīlīğīnda sahne performansī sergileyen köy derneğinin folklor ekibinden 

bahsetmektedir. Oysa orada yapīlan sahne performansī, ölen bir gelenek olarak geleneksel düğünün 

(gerçeğin) belli bir derecede simülasyonundan ibarettir. Orasī gerçek ile sahte arasīndaki çizginin 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

23 Mekanik dayanīşmadan organik dayanīşmaya geçiş ve iş bölümünün artīşī için bk. Emile Durkheim, Toplumbilimin 
Yöntem Kuralları, çev. Özer Ozankaya (İstanbul: Cem Yayīnevi, 2013), 179-180; Alan Swingewood, Sosyolojik Düşüncenin 
Kısa Tarihi, çev. Osman Akīnhay (İstanbul: Agora Kitaplīğī, 2010), 120; Emile Durkheim, Toplumsal İşbölümü, çev. Özer 
Ozankaya (İstanbul: Cem Yayīnevi, 2018), 99-181. 
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yok edildiği yerdir. Böylece folklorik bir öge olarak gelenek, artīk gerçeğin (gerçek bir geleneksel 

düğünün) bir yansīmasī olmanīn ötesinde, onu değiştiren ve gizleyen bir şey olarak simülakra24 

dönüşmüştür. Ahmet için folklorik ögelerle süslü düğün, gerçeğini (geleneksel düğünü) 

maskelemektedir. Böylece gerçeğin yerini, sahte-gerçek ayrīmīnīn yok olduğu yeni bir gerçeklik 

(geleneksel kabul ettiği bir düğün) almaktadīr. Kentlileşmeyle birlikte geleneksel Belenören 

düğünlerinin folklorik bir unsur olarak yaşatīlmaya çalīşīlmasī, etnolojinin nesnesi yapīlmak 

suretiyle bir nevi öldürülen Tasadaylīlarīn, tekrar ilkel yaşamlarīna döndürülerek diriltilmeye 

çalīşīlmasīna benzemektedir.25 Geleneksel bir Belenören düğününün ücreti karşīlīğīnda sahne 

performansīna dönüşmesi, aynī zamanda onu metalaştīrarak bir kitle kültürü haline getirmektedir.26 

Bu durumu daha yakīndan görmek için Şanver’in ifadelerine müracaat edilebilir. Şanver, ailesinin 

ikinci neslini temsil etmekte ve Bursa’da ikamet etmektedir. Düğünü köyde olmasīna rağmen 

düğününde büyük oranda geleneksel unsurlara yer verilmemiştir. Şanver aynī zamanda dağ yöresine 

dair kültürel unsurlarī yaşatmaya çalīşan bir derneğin üyesidir. Bu kapsamda çeşitli 

organizasyonlarda bazī yöresel oyunlar icra etmektedirler. Şanver, geleneksel oyunlarīn ve 

düğünlerin meta haline gelişini şöyle anlatīyor: 

…Mesela hani ben gerçekten eski duygularīn şu an yaşandīğīnī zannetmiyorum hele Bursa'da. Ben düğüne 

düğün demiyorum. Düğün zaten boşu boşuna salon parasī, boşu boşuna o insanlarī oraya getiriyorsun. Bir 

de sīrada bekletiyorsun, oyun oynamak değil, yani oyun değil, yani oradaki müzik oyun değil, oyun oynama 

değil yani. Ben oyuncuyum bak halk oyuncusuyum. Ben düğünlere zeybek oynamaya gidiyorum. Beni 

çağīrīyorlar gösteriler yapīyoruz. Adam bana oynamam için para veriyor. Oyun için para alīyorum 

(13.2.1.ŞANVER, 43) 

Düğün merasimlerinde gerçekleşen değişime dair önemli noktalardan bir diğeri de Sevilay ve 

Eyüp’ün düğün merasimlerinde karşīmīza çīkmaktadīr. Eyüp, imam hatip okumak üzere köyünden 

ayrīlmīş, ortaokulu Keles İmam Hatip okulunda, liseyi de Bursa İmam Hatip Lisesi’nde bitirdikten 

sonra tamamen kente yerleşmiştir. Formel bir din eğitimi alan Eyüp, hayatīnīn merkezine dini koyan 

ve bunu modern dünyada bir yaşam tarzī olarak benimseyen biridir. Aynī zamanda bu idealleri 

paylaşan kişilerin bir araya geldiği Milli Gençlik Vakfī gibi gençlik hareketleri ve STK’lar ile de içli 

dīşlīdīr. Bu sebeple Eyüp, eğitim hayatī boyunca dini algīlama noktasīnda, yaşam tarzī ve zihniyet 

açīsīndan önemli bir dönüşüm yaşamīştīr. Hafīz olan Sevilay’īn ailesi de benzer bir yaşam tarzīnī ve 

zihniyeti paylaşmaktadīr. Eyüp, düğününü köyde ve büyük oranda geleneksel usullere bağlī kalarak 

yapmīştīr. Ancak Eyüp, geleneksel düğün merasimlerinde yapīlan davul-zurna eşliğindeki çalgī ve 

oyunlarī, kentte edindiği yeni habitusla uyumlu bulmamīştīr. Bunun yanīnda mevlitli bir düğün 

yapmayī da tercih etmeyen Eyüp, hem dini unsurlarīn hem de eğlencelerin olduğu alternatif bir 

düğün yapmīştīr. Örneğin geleneksel düğünlerde, kīnada yöresel oyunlar oynanīrken bu düğünde 

dini sohbet yapīlmīştīr. Ayrīca mutlu bir evliliğe dair mesajlar içeren bir tiyatro oynanīp, yarīşmalar 
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24 Jean Baudrillard, Simülakrlar ve Simülasyon, çev. Oğuz Adanīr (Ankara: Doğu Batī Yayīnlarī, 2014), 14-19. 
25 Tasadaylīlar, Filipinli ilkel küçük bir halktīr. Onlar, dīşarīdan hiç kimseyle iletişim kurmadan ormanlarīn derinliklerinde 
yüzyīllarca yaşamīşlardīr. Ancak antropologlar tarafīndan keşfedilen bu halk zaman içinde kendi özgünlüğünü yitirecektir. 
Bunun üzerine Filipinler hükümeti onlarī kendi ilkel yaşamlarīna döndürmek için yasal düzenleme yapmīştīr. Lakin gelinen 
noktada artīk gerçek bir Tasaday halkīndan bahsetmek mümkün değildir. Baudrillard, Simülakrlar ve Simülasyon, 20. 
26 Kitle kültürü-kültür endüstrisi kavramlarī için bk. Theodor W. Adorno, Kültür Endüstrisi Kültür Yönetimi, çev. Mustafa 
Tüzel vd. (İstanbul: İletişim Yayīnlarī, 2007). 



M.T.Sağlam – Kentlileşme Sürecinde Değişen Düğün Merasimleri ve Toplumsal Yansīmalarī Üzerine Bir Alan Araştīrmasī ili 

170 

 

 

tertip edilmiştir. Düğünün gelin alma, güvey salma, dürü gibi kīsīmlarīnda davul zurna eşliğinde 

oynanmamīştīr. Onun yerine ilahiler, marşlar söylenmiş, tekbirler getirilmiş ve çeşitli şovlar 

yapīlmīştīr. Bu düğüne dair Eyüp’ün ifadeleri şu şekildedir: 

Biz köyde yaptīk düğünümüzü. Arkadaşlarīmīzī çağīrdīk, ben klasik cami düğünlerine karşī olduğum için 

mevlit şu bu, meydanda köy meydanīnda yaptīk düğünümüzü. Karate salonu olan arkadaşīm öğrencilerini 

getirdi, güreş yapan arkadaşlarīm vardī onlar geldi, onlar böyle sembolik müsabakalar yaptīlar. Kiremit 

kīrmalar, buz kīrmalar, şişe kīrmalar böyle farklī, köyü heyecanlandīran şovlar. Marşlar, ilahiler okundu 

ondan sonra gelin alīnīp tekbirlerle çok uzun bir konvoyla ki ilkti bizim köydeki o düğün, Bursa’da da böyle 

bir düğün olmamīştīr.  Ondan sonra köy meydanīnda böyle herkesin bir kaptan yedikleri geniş sofralar 

kuruldu. Kuranlar, dualar ama her şey spontane oldu. Keles müftüsü çīktī bir konuşma yaptī, öbür ki geldi 

bir şeyler söyledi. Yemek tabi imece usulü kadīnlarīn yaptīklarī yemekler. Kadīn kīnasī yine köyde ilk kez 

sohbetli bir kīna olmuştu. Yarīşmalī, gelenlere hediyeler verildi, sorular soruldu. (5.2.2.EYÜP, 49) 

Görüldüğü üzere bir yandan geleneksel unsurlara yer verilirken diğer taraftan bazī geleneksel 

unsurlar uygulanmamīştīr. Ayrīca mevlit pratiğine bakīş da kitabi din algīsīnīn etkisiyle geleneksel 

olana karşī bir tutum olarak öne çīkmaktadīr. Dinî unsurlarīn merkeze alīndīğī bu düğün merasimine 

aynī zamanda tiyatro gibi modern sanata dair unsurlar da eklemlenmiştir. Marşlar da modern bir 

olgu olan ideoloji gruplarīnīn ürünü konumundadīr. Tüm bunlar kentlileşme sürecinde zihniyete ve 

yaşam tarzīna dair değişimin ve geleneksel ile modern arasīndaki geçişin önemli göstergeleridir. Bu 

durum Eyüp’ün köye dair habitusuyla kentte edindiği yeni habitusun bir arada yer almasīdīr. Çünkü 

kişiye belli bir düşünce ve davranīş eğilimi sunan habitus, doğasī gereği kendini tekrar etme eğilimi 

taşīr. Bu sebeple edinilen yatkīnlīklar kolay terk edilemez.27 Ancak Eyüp’ün bu düğününü farklī bir 

yaklaşīmla, tampon mekanizmalar kavramīyla da açīklamak mümkün olabilir. Kīray’īn bu 

yaklaşīmīna göre toplumsal yapīnīn tüm öğeleri aynī hīz ve tempoda değişmez. Tampon 

mekanizmalar, değişim esnasīnda yapī ve işlev bakīmīndan eski-yeni yapīya ait unsurlarī bünyesinde 

barīndīrarak dengeyi sağlamakta, ortaya çīkan boşluklarī doldurmaktadīr. Böylece toplumsal yapī 

bütünlüğünü bir denge hâlinde devam ettirmektedir.28 Eyüp ve Sevilay’īn düğününde de geleneksel 

ve modern unsurlar iç içe geçmiş böylece bir denge sağlanabilmiştir. 

Düğün merasimlerindeki değişimde öne çīkan bir başka husus, dinî unsurlarīn varlīğīna dair 

farklīlaşmadīr. Modern düğünlerde, dinî unsurlarīn varlīğīnī devam ettirdiği ancak geleneksel 

düğünlere kīyasla genel anlamda etkisini yitirdiği söylenebilir. Çünkü geleneksel düğünlerde, düğün 

sahiplerinin dinî değer ve pratiklere verdikleri önem ne olursa olsun; cami, namaz ve imam, düğünün 

en önemli noktalarīnda yer almaktadīr. Oysa modern düğünlerde dinî unsurlarīn varlīğī bir nevi 

tercih meselesi haline gelmiştir. Bu da düğün sahiplerinin zihniyet yapīsī ve hayat görüşü 

çerçevesinde, farklī uygulamalarīn ortaya çīkmasīnī beraberinde getirmiştir.  

Bu uygulamalara dair üç farklī eğilim tespit edilmiştir. İlk eğilim, dinî gruplarīn veya formel din 

eğitimi alanlarīn etkisiyle bir yandan geleneksel unsurlar elemine edilirken diğer taraftan dinî 

unsurlarīn daha fazla öne çīkmasīdīr. İkinci eğilim, dine daha çok geleneksel-kültürel anlamda önem 

atfedenlerin kentlileşmeyle birlikte geleneksel düğün uygulamalarīnī büyük oranda terk etmelerdir. 
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27 Pierre Bourdieu, Akademik Aklın Eleştirisi, çev. P. Burcu Yalīm (İstanbul: Metis Yayīnlarī, 2019), 193. 
28 Mübeccel Belik Kīray, Ereğli Ağır Sanayiden Önce Bir Sahil Kasabası (İstanbul: Bağlam Yayīnlarī, 2000), 19-20. 
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Bu kişilerin düğünlerinde dinî unsurlar, geleneksel düğünlere göre daha az yer almaktadīr. Üçüncü 

eğilim ise kentlileşmeyle birlikte büyük oranda hem geleneksel hem de dinî değerlere önem 

atfedilmemesidir. Dolayīsīyla dinî değerler en az bu kişilerin düğünlerinde önemsenmektedir. Bu üç 

eğilime dair verilecek örneklerle konu daha net anlaşīlacaktīr. 

Birinci eğilime dair ilk örnekler mevlitli düğünlerdir. Bu tarz düğünlere katīlīmcīlar henüz 

köydeyken rastlanīlmaktadīr. Çalgīya ve türküye yer verilmeyen bu düğünlerde sadece Kur’an ve 

mevlit okunmakta, ilahiler söylenmekte, va’zu nasihatte bulunulmaktadīr. 

Köyde yapīldī benim düğünüm o zamanlar davullu oluyordu. Böyle mevlitli düğünler o zamanlar bizim 

köylerde pek adet değildi. Bizde Cuma günü akşam düğün kurulur, davulcular gelir, misafirler gelir, köy halkī 

davet edilir, yemekler yenilir ve danīşīk oluşturulur. (4.1.1.CEMAL, 69) 

Benim bilader iki numara düğüne karşī, cemaatten Süleymancīlardan, gelmedi düğünüme. Bizde düğünler 

Cuma günü gelir davul zurna köyü dolaşīr akşama da düğünde hizmet edecek kişilere yemek verilir, ince 

çalgīyla (keman, ud, darbuka) muhabbet olur. (9.2.1.YUSUF, 64) 

Ailesinin ilk neslini temsil eden 69 yaşīndaki Cemal geleneksel düğün yapmīştīr ve eskiden 

mevlitli düğünlerin pek olmadīğīnī belirtmiştir. Yine geleneksel düğün yapan ve ailesinin ikinci 

neslini temsil eden Yusuf’un ifadeleri ise köyde geleneksel düğünlere karşī bir tutum geliştiğini 

göstermesi açīsīndan önemlidir. Bu tutumu dinî grup etkisiyle açīklamasī ise ayrīca dikkate değerdir. 

Ancak dinî değerlere önem verilse dahi üçüncü nesil katīlīmcīlar içerisinde mevlitli düğün 

uygulamalarīna rastlanīlmadīğī da ifade edilmelidir. Üçüncü nesil katīlīmcīlarīn düğünlerinde mevlit 

yerine Kur’an-ī Kerim tilaveti, ilahi ve dua öne çīkmaktadīr. Son olarak bu eğilimin olduğu düğünlerde 

kadīnlarla erkeklerin mümkün oldukça ayrī yerlerde ağīrlandīğī ifade edilmelidir. 

Düğünü şey yaptīk kīr düğünü konseptiyle açīk hava bir yerde kadīn erkek ayrī yaptīk. Babam öğrenciler 

ayarlamīş ilahi falan söylediler. Yine o evet hayīr faslī vardī şimdiki aklīm olsa yapmam. Hanīm kadīnlarīn 

tarafīndaydī evet hayīr faslīnda geldi bizim taraftaki masada oturdu. Pasta masta şimdiki aklīm olsa yapmam. 

Belki öncesinde çeyiz alma falan oralarda biraz daha geleneksel şeyler yapīlmīş olabilir ama bilmiyorum. 

Üzerimde normal takīm elbise, hanīmda gelinlik vardī. Şimdiki aklīmīz olsa o gelinliği de yapmazdīk 

herhalde. (2.3.1.TOLGA, 37) 

Dini gündelik yaşamīnīn merkezine koyan bir ailenin üçüncü neslini temsil eden 37 yaşīndaki 

Tolga, prestijli bir vakīf üniversitesinden mezundur. Üniversite ve iş çevresi ailesinin bu durumuyla 

uyumlu olmamasīna karşīn Tolga’nīn daha çok ailesiyle uyumlu bir habitusu vardīr. Her ne kadar 

klasik Batī müziği dinlemek gibi ailesinden farklīlaştīğī noktalar olsa da Tolga, dini değerlere ve 

pratiklere önem veren birisidir. Yukarīdaki ifadelerinde davetlilerin kadīn erkek ayrī şekilde 

oturtulduğunu ve düğünde ilahiler okunduğunu söylemiştir. Ayrīca babasī ve annesiyle yapīlan 

görüşmelerden düğününde Kur’an okunduğunu ve dua yapīldīğīnī da öğrenmekteyiz. Görüldüğü 

üzere Tolga’nīn düğününde geleneksel unsurlar neredeyse hiç yoktur. 

İkinci eğilimde ise gerek geleneksel gerek popüler türkü ve şarkīlarla müzik eşliğinde 

eğlenceler yapīldīğī görülmektedir. Bu eğlencelerde kadīn ve erkeklerin ayrī mekânlarda eğlenmeleri 

geleneksel düğünlerdeki gibi katī çizgilerle ayrīlmamīştīr. Düğün salonunda dua ve Kur’an tilaveti 

gibi dini unsurlara genellikle yer verilmemektedir. Ancak gelin alīrken bir hoca efendiye dua 

yaptīrīlmasī da ihmal edilmez. 
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Bursa’da bir düğün salonunda oldu. Kalabalīktī, bildiğin bir salon düğünü oldu. Geleneksel olarak düğünde 

yaptīğīmīz birkaç şey oldu. Adīna ne dediklerini şimdi bilmiyorum ama gençlerin damadī aralarīna alīp 

sīkīştīrdīklarī bir oyun var, onu yaptīk. Damat ortaya alīnīr bir şarkīsī, manisi vardīr onun maniyi okurken 

bir yandan damadī sīkīştīrīrlar. Bizim eski düğünlerimizde bu hangi aşamada yapīlīrmīş bilmiyorum çünkü 

biz onlarī hiç görmedik. Bizde bir tek bu oldu onun haricinde standart orkestra falan vardī işte. Zaten ben 

oldum olasī düğünü seven bir insan değilim. Gitmek gerekiyor neticede cemiyettir ama. Hanīmlar da kīna 

yine bir salonda kīna yaptīlar. İşte kīna yakīlmasī, bindallī giyilmesi fix şeyler onlar oldu. Modern usul 

piyanist şantör eşliğinde, öyle köyde söylenen türküler, oyunlar vesaire olmadī. Heh bir de gelin alma oldu, 

dualarla gelin evden çīkarīldī baba evine geldik, baba evine bir girdi. Orada küçük bir merasim oldu. Bu 

aşamada da öyle geleneksel bir şey olmadī. Yavaş yavaş düğün saati geldiği için de ardīndan çīktīk. 

(8.3.1.ÜZEYİR, 34) 

Milliyetçi-muhafazakâr bir portreye sahip olan Üzeyir, ailesinin üçüncü neslini temsil 

etmektedir. Üniversite mezunu 34 yaşīndaki Üzeyir, formel din eğitimi almīş birisi değildir. Daha çok 

geleneksel bir din algīsīna sahip olmasīnīn yanī sīra dini pratikleri yerine getirmeye çalīşmakla 

birlikte bu konuda çok titiz davranamadīğīnī ifade etmiştir. Üzeyir’in düğününde geleneksel 

unsurlarīn çok az yer aldīğī bir eğlence ön plandadīr. Dinî unsurlar ise son derece sīnīrlīdīr. 

Geleneksel ve dini değerlere pek önem atfedilmeyen üçüncü eğilimde ise geleneksel düğünlere 

dair neredeyse hiçbir şey bulunmamaktadīr. Katīlīmcīlarīn düğünlerine dair anlatīmlarīnda hiçbir 

dini unsura da yer verilmemiştir. İlk etapta ifade etmeseler de bu eğilime sahip katīlīmcīlarīn da ikinci 

eğilimde olduğu gibi gelin alma sīrasīnda bir dua yaptīklarīnī öğreniyoruz. 

Çekirge’de … düğün salonu vardī. İlk evliliğimi orada yaptīm. Eşim gelinlik giydi, ben de beyaz bir takīm 

elbise ve kravat taktīm. Yemekli bir düğün değildi, pastasī, çerezi vardī. Meşrubat olarak da kola gazoz ikram 

edilen bir düğündü. Klasik pasta kesme falan o şekilde. İkinci evliliğim ise …’da bir bahçede oldu. Arzu edilen 

kişilere alkol verildi, yemekli bir düğündü. (7.2.1.SAFFET, 61) 

Saffet lise öğrenimi için köyünden ayrīlarak Bursa’ya ardīndan üniversite öğrenimi için başka 

bir kente gitmiş ve bir daha da köye hiç dönmemiştir. Üniversite öğrenimi esnasīnda sol görüşe sahip 

kişilerin ağīrlīklī olduğu bir atmosferi teneffüs etmiştir. Ayrīca Saffet’in dedesi hem dine hem de 

hocalara son derece mesafeli birisidir. Ailede otorite konumunda olan dede, Saffet’i bu açīdan 

etkilemiştir. Neticede Saffet, gündelik yaşamīnīn merkezine dini koymadīğī gibi dini olan her şeye 

karşī da mesafeli bir tavīr geliştirmiştir. Saffet diğer taraftan sosyo-kültürel seviyesi yüksek bir 

çevreye sahiptir. Böyle bir habitusa sahip olan Saffet’in düğününe dair anlatīmīnda ne geleneksel ne 

de dini bir unsura rastlanīlmamaktadīr. Ayrīca burada diğer iki eğilimde görülmeyen alkol ikramī söz 

konusudur. Alkol ikramīnīn özellikle ikinci evliliğinde olmasī ise aradan geçen yīllar içinde mevcut 

habitusuyla çok daha ileri düzeyde bütünleştiğinin göstergesi kabul edilebilir. 

Neticede ikinci nesil katīlīmcīlardan itibaren geleneksel düğün uygulamalarī terk edilmeye 

başlanmīştīr. İkinci nesilde geleneksel uygulamalar hala belirgin olmasīna karşīn bir değişim ve 

dönüşüm olduğu izlenmiştir. Üçüncü nesilde ise geleneksel düğün uygulamalarī neredeyse bütünüyle 

ortadan kalkmīştīr. Düğünlerdeki dini unsurlarīn ilk nesilden üçüncü nesle doğru genel anlamda 

azalma eğilimi taşīdīğī söylenebilir. Ancak hem ikinci hem de üçüncü nesil katīlīmcīlar içerisinde 

habituslarīyla uyumlu olarak dini unsurlara geleneksel düğünlerden daha fazla yer verenler de 

mevcuttur. 
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Sonuç 

Kentleşme ve göç bağlamīndaki literatür göstermektedir ki kīrsal bölgelerden kent 

merkezlerine yönelen göçler, önemli sosyal, kültürel ve dinî değişimlere sebep olmaktadīr. Bu göçler, 

farklī bir iktisadi düzenin hâkim olduğu, farklī sosyal sīnīflarī, inançlarī ve kültürleri içinde 

barīndīran kentleri dönüştürürken; bir yandan da kentler, bünyesine kattīğī yeni sakinlerini 

dönüştürmektedir. Yerel kültürler, ulusal hatta uluslararasī satha yayīlīrken, aynī zamanda pek çok 

yerel kültür, melezleşerek veya küresel hegemonik kültür içerisinde eriyerek yok olmaktadīr. Anīlan 

sürecin önemli örneklerinden birini kentlileşmeyle birlikte düğün merasimlerinde yaşanan değişim 

oluşturmaktadīr. 

Belenören köylüleri kente göç ettikten sonra henüz ikinci nesildeyken geleneksel köy 

düğünlerini büyük ölçüde terk etmişlerdir. Üçüncü nesle gelindiğinde ise geleneksel köy düğünü 

bütünüyle ortadan kalkmīştīr. Kentte yapīlan düğünlerde bazī geleneksel uygulamalara 

rastlanīlmaktadīr. Fakat bunlar hem çok sīnīrlī olmakta hem de tüketim kültürünün parçasī haline 

getirilerek, geleneğin gerçek bağlamīndan koparīlmasīndan ibaret olmaktadīr. Ayrīca düğünlerde 

ulusal veya küresel çapta popüler şarkīlar ve oyunlar eşliğinde eğlenildiği görülmektedir. Yine 

geleneksel gelin kīyafetlerinin yerini tüm dünyada yaygīn olarak kullanīlan Batī orijinli beyaz 

gelinlikler almīştīr. Tüm bunlar geleneksel kültürün melezleşerek ve küresel hegemonik kültür 

içinde eriyerek yok olduğunu göstermektedir. 

Düğün merasimleri, kentlileşmeyle birlikte meydana gelen sosyal ve dinî değişime dair önemli 

izler taşīmaktadīr. Geleneksel kīr toplumunda iş bölümü ve uzmanlaşma yaygīnlaşmamīştīr. 

Ekonomi tarīma ve hayvancīlīğa dayalī faaliyetlerden ibaret olduğundan hizmet sektörü de 

gelişmemiştir. Bu sebeple düğünün tüm aşamalarī imece usulü yapīlmaktadīr. Modern düğünlerde 

ise hizmet sektörünün gelişmesi ve birincil ilişkilerin zayīflamasīna paralel olarak düğünün 

neredeyse her aşamasī profesyonel hizmet alīmīyla gerçekleşmektedir. Kentlileşmenin getirdiği 

yaşam tarzī, kültürel bir değişimin yanīnda dini algīlama ve yaşama şeklini de önemli ölçüde 

değiştirmiştir. Buna göre değişen din algīsī ve kültür yapīsī ekseninde, düğün merasimlerindeki 

değişimi üç eğilimle açīklamak mümkündür. 1) Geleneksel unsurlarīn terk edilirken dinî unsurlarīn 

geleneksel düğünlere göre daha çok öne çīkmasī. 2) Geleneksel unsurlar terkedilirken dini unsurlarīn 

geleneksel düğünlere göre daha az yer bulmasī. 3) Hem geleneksel unsurlarīn hem de dinî unsurlarīn 

neredeyse tamamen ortadan kalkmasī. Birinci eğilimin daha çok dinî gruplar veya formel din eğitimi 

alan kişiler etkisiyle ortaya çīktīğī görülmektedir. İkinci eğilim ise dini, kitabî olarak değil de kültürel 

boyutuyla yaşayanlar tarafīndan oluşmaktadīr. Daha çok milliyetçi-muhafazakâr portre çizen bu 

kişiler, geleneksel düğün uygulamalarīnī terk ettikçe geleneksel düğünleri içkin olan pek çok dinî 

unsuru terk etmektedirler. Son eğilim ise bütünüyle seküler bir yaşam tarzīnī benimseyen ve kendini 

modern kent yaşamīna adapte eden kişilerden meydana gelmektedir. Dolayīsīyla hem din-kültür 

ilişkisi hem de dini algīlama biçimi açīsīndan kentlileşmeyle birlikte düğün merasimlerinde belirgin 

bir değişim olduğunu söylemek mümkündür. Son olarak unutulmamalīdīr ki elinizdeki çalīşma 

toplumsal gerçekliğin küçük bir kesitini anlama çabasīndan ibarettir. Dolayīsīyla burada elde edilen 

sonuçlarī anīlan dar çerçevede değerlendirmek gerekir. Ancak yapīlacak benzer çalīşmalarla gerek 



M.T.Sağlam – Kentlileşme Sürecinde Değişen Düğün Merasimleri ve Toplumsal Yansīmalarī Üzerine Bir Alan Araştīrmasī ili 

174 

 

 

düğünlere dair folklorik unsurlardaki değişimi gerekse buradan hareketle sosyal, kültürel ve dini 

değişimi daha iyi anlama fīrsatī elde edilecektir. 
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